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บทคัดยอ 

พระเจาอโศกมหาราชทรงเปนพระมหากษัตริยแหงราชวงศโมริยะ พระราชอาณาจักรของพระองค

ทรงแผไพศาลไปทั่วชมพูทวีป โดยมีศูนยกลางพระราชอำนาจอยูที่นครปาฏลีบุตร พระองคทรงเปนบุคคลใน

ประวัติศาสตรที่มีตัวตนอยูจริงในชวงพุทธศตวรรษที่ 3 หลังจากที่ไดทรงนับถือพระพุทธศาสนาแลว พระองค

ไดดรงตนในฐานะพระเจาแผนดินผูทรงทศพิธราชธรรม ทรงทำนุบำรุงพระพุทธศาสนา การสรางอารามวิหาร 

พระสถูปเจดีย ทรงอุปถัมภการทำสังคายนาครั้งที่ 3 การสงพระสมณทูตไปเผยแผพระพุทธศาสนายังดินแดน

ตาง ๆ จำนวน 9 สาย อันนำมาสูความมั่นคงของพระพุทธศาสนาที่ประดิษฐานลงยังดินแดนตาง ๆ เชน ลังกา

ทวีป และดินแดนแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต นอกจากนี้ หลักธรรมที่ปรากฏในศิลาลาจารึกพระเจาอโศก

มหาราชเปนหลักธรรมท่ีไมจำกัดกาล ซึ่งในยุคปจจุบันหากไดศึกษาเรื่องราวของพระองคแลว ก็สามารถท่ีจะนำ

หลักธรรมมาปฏิบัติได โดยหลักธรรมที่มีความสำคัญอยางหนึ่ง คือ การมีเมตตา ไมเบียดเบียนชีวิตสรรพสัตว 

พระราชประวัติของพระเจาอโศกมหาราช ปรากฏอยูในเนื้อหาของวรรณกรรมพระพุทธศาสนา ที่

รจนาขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่ 9 เปนตนมา คือ คัมภีรทีปวังสะ นิทานวรรณนาในคัมภีรสมันตปาสาทิกา คัมภีร

มหาวงศ อโศกาวทาน และศิลาจารึกพระเจาอโศกมหาราช ซึ ่งเนื้อหาที่เกี่ยวกับพระเจาอโศกมหาราชใน

หลักฐานเหลานี้ สามารถนำมารอยเรียงใหเกิดเปนเรื่องเดียวกันไดอยางนาอัศจรรย ท้ังเนื้อความในแตละคัมภีร

ยังสะทอนใหเห็นถึง คุณคาทางประวัติศาสตร คุณคาทางวรรณกรรม และเรื่องราวของพระเจาอโศกมหาราชนี้ 

เปนตัวอยางท่ีดีของผูดำเนินรอยตามปฏิปทาของพระองค 

คำสำคัญ: การเดินทาง; เสนทางธรรม; พระเจาอโศกมหาราช; วรรณกรรมพระพุทธศาสนา 
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ABSTRACT 

King Asoka the Great was a monarch of the Maurya Dynasty whose empire extended 

across the entire Indian subcontinent, with the center of his royal authority located in the city 

of Pataliputra. He was a real historical figure who lived during the 3rd century Buddhist Era. 

After he embraced Buddhism, he conducted himself as a righteous king who upheld the Ten 

Royal Virtues. He actively supported and strengthened Buddhism through the construction of 

monasteries, temples, and stupas, as well as by patronizing the Third Buddhist Council. He 

also sent nine groups of missionary monks to propagate Buddhism in various regions, which 

contributed significantly to the stability and enduring presence of Buddhism in lands such as 

Sri Lanka and areas of Southeast Asia. Moreover, the teachings inscribed on King Ashoka’s rock 

edicts are timeless. In the present day, studying his life and actions allows one to apply these 

teachings in practice. One particularly important principle is the cultivation of compassion and 

the commitment to refrain from harming living beings. 

The royal biography of King Asoka the Great appears in Buddhist literary works 

composed from around the 9th Buddhist Era onward—namely the Dipavamsa, the narrative 

introduction (Nidānavannana) in the Samantapāsādikā, the Mahāvamsa, the Asokāvadāna, and 

the Ashokan rock inscriptions.  

The accounts concerning King Asoka found in these sources can be woven together 

into a remarkably coherent narrative. Moreover, the content of each text reflects historical 

and literary value, and the story of King Asoka serves as an exemplary model for those who 

follow in his footsteps. 

Keywords:  The Journey; The Path of Dhamma; King Ashoka the Great; Buddhist Literature 
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บทนำ 

พระเจาอโศกมหาราชทรงเปนบุคคลในประวัติศาสตรบุคคลหนึ่งที่มีตัวตนอยูจริงในประวัติศาสตร

ย ุคอินเด ียโบราณ เมื ่อประมาณ 300 ปก อนคริสตกาล หรือราวพุทธศตวรรษที ่  3 ซึ ่งวรรณกรรม

พระพุทธศาสนาไดถายทอดพระราชประวัติของพระองคไวอยางนาสนใจ คือชีวิตในชวงแรกของพระองค ก็เฉก

เชนเดียวกับบุคคลธรรดาทั่วไปที่มีทั้งความรัก ความโลภ ความโกรธ และความหลง แตเมื่อพระองคไดดำเนิน

ชีวิตเขามาสูรมเงาแหงพระพุทธศาสนาแลว พระองคจึงไดรับการยกยองขนานพระนามวา พระเจาธรรมโศก

ราช หรือพระเจาอโศกผูทรงธรรม ดวยเหตุผลที่วา พระองคทรงเปนพระมหากษัตริยที่มีบทบาทสำคัญในการ

ทำนุบำรุงพระพุทธศาสนา ทรงเปนเอกอัครศาสนูปถัมภกในการสงพระสมณทูตไปเผยแผพระพุทธศาสนา ทรง

สรางวิหารอาราม อันไดแก วัดอโศการาม และพระสถูปเจดียทั่วพระราชอาณาจักรของพระองค  

พระเจาอโศกมหาราชทรงเปนพระมหากษัตริยที่มีความโดดเดนมากที่สุดในประวัติศาสตร แมวา

กาลเวลาจะผานมานานถึง 2307 ป แตพระนามของพระองคยังคงเปนที่จดจำของผูคน และมีการกลาวถึงอยู

เสมอ เฮอรเบิรต จอรจ เวลส ผูเชี่ยวชาญทางดานประวัติศาสตร และเปนนักเขียนนวนิยายวิทยาศาสตรชาว

อังกฤษ ซึ่งเขาผูนี ้ไมไดนับถือพระพุทธศาสนาแตอยางใด ไดกลาวยกยองพระเจาอโศกมหาราชไวในหนังสือ 

The Outline of History ดังใจความวา “ทามกลางพระนามของบรรดาพระมหากษัตริยจำนวนหมื่นพระองค

ที่ปรากฏในหนังสือประวัติศาสตร บางก็ยิ่งใหญ บางก็ทรงพระคุณมาก บางก็สุขุมคัมภีรภาพ บางก็สูงสงย่ิง 

ฯลฯ หากแตพระนามของพระเจาอโศก สองแสงเจิดจาโดดเดนเพียงพระนามเดียว ซึ่งเปรียบดั่งดวงดาราเพียง

ดวงเดียวเทานั้น ตั้งแตแมน้ำวอลกาไปจนถึงญี่ปุ น พระนามของพระองคยังเปนที ่ยกยองอยู จีนและทิเบต 

แมกระทั่งอินเดียซึ่งละทิ้งพระพุทธศาสนาไปแลว แตก็ยังรักษาราชประเพณีอันยิ่งใหญของพระองคไว ผูคนที่

ดำรงชีวิตอยูในปจจุบันมีจำนวนมากหลายที่รำลึกถึงคุณูปการการของพระองค ยิ่งกวาที่จะรูจักพระนามของ

พระจักรพรรดิคอนสแตนติน หรือพระเจาชาลมาญ” (H.G. Wells, 1949, p. 204) 

หากกลาวถึงความโดดเดนของพระเจาอโศกมหาราชแลว กลาวไดวา มิไดเกิดจากการที่พระองค

ทรงพิชิตอาณาจักรตาง ๆ ผนวกเขารวมเขาไวภายใตจักรวรรดิโมริยะแตอยางใด สิ่งที่ทำใหพระองคไดรับการ

ยกยองนั้น เกิดจากการที่พระองคทรงดำรงตนเปนพระมหากษัตริยผูทรงทศพิธราชธรรม การปฏิบัติพระราช

กรณีกิจดวยความมีเมตตา ดูแลเอาใจใสความเปนอยู ของพสกนิกร พระองคทรงปฏิบัติตามหลักคำสอน

พระพุทธศาสนา ดวยความเปนผูประพฤติขันติ ไมเบียดเบียน เห็นคุณคาของชีวิตมนุษยและสรรพสัตว ทรง

เคารพในศาสนาอื่น ๆ สงเสริมสันติภาพแทนที่การทำสงคราม ทรงกอตั้งสถานศึกษา โรงพยาบาล สถานเยง

เด็กกำพราสำหรบัพสกนิกรของพระองค ซึ่งการกระทำตาง ๆ เหลานี้ พระองคทรงพิสูจนใหเห็นแลววา มีความ

เปนไปไดที่จะปกครองพระราชอาณาจักรอันยิ่งใหญ โดยอาศัยเมตตาธรรม และการยอมรับฟงความเห็นที่

แตกตาง ซึ่งจะสงเสริมใหเกิดสันติสุขและไมตรีจิต (อารนี โคแซค, 2567: 129) 

พระเจาอโศกมหาราชจึงถือเปนแบบอยางของธรรมราชา ผูทรงนำหลักพระพุทธธรรมมาเปน

แนวทางแหงการปกครอง ทามกลางกระแสการเปลี่ยนผานจากยุคแหงการพิชิตดวยอำนาจสูยุคแหงการชนะ

ดวยธรรมะ (ธรรมวิชัย) พระองคทรงเปลี่ยนจากจัณฑอโศก ผูทรงอำนาจแหงการรบ เปนธรรมอโศกผูทรง

อำนาจแหงเมตตา การเปลี่ยนผานดังกลาวสะทอนถึง คุณคาทางพระพุทธศาสนาในสามมิติสำคัญ คือ 1) มิติ
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ธรรมะ (ศีลธรรมและทศพิธราชธรรม) พระองคทรงปฏิบัติตามหลักทศพิธราชธรรมและหลักศีลธรรมอยาง

มั่นคง แสดงใหเห็นถึงอุดมคติของกษัตริยผู ทรงธรรมที่มีเมตตา กรุณา และหิริโอตัปปะเปนรากฐานแหงการ

ปกครอง เพื่อประโยชนสุขของประชาชนและสรรพชีวิตทั้งหลาย 2) มิติการเผยแผ (การสังคายนาและพระ

ธรรมทูต) พระองคทรงอุปถัมภการทำสังคายนาพระธรรมวินัยครั้งที่ 3 และสงพระธรรมทูต 9 สายไปเผยแผ

พระพุทธศาสนาในดินแดนตาง ๆ รวมถึงสุวรรณภูมิ การกระทำดังกลาวเปนหลักฐานของ “พุทธธรรมเชิง

สันติ” ท่ีเนนการสื่อสารแหงเมตตาและความรวมมือระหวางชนชาติ 3) มิติรวมสมัย (การประยุกตในสังคมพุทธ

ยุคโลกาภิวัตน) พระราชจริยาวัตรของพระองคยังคงมีคุณคาตอสังคมพุทธในปจจุบัน โดยเฉพาะในดานการ

พัฒนาผูนำที่มีจิตสำนึกทางศีลธรรม การบริหารดวยหลักธรรมาภิบาล และการสงเสริมสันติภาพในระดับโลก 

ซึ่งสะทอนแนวคิด “การปกครองโดยธรรม” (Dhamma-based governance) ที่สามารถนำมาประยุกตใชใน

ยุคโลกาภิวัตนไดอยางเหมาะสม 

ดังน้ัน พระเจาอโศกมหาราชจึงมิไดเปนเพียงบุคคลทางประวัติศาสตร หากแตเปนตนแบบของผูนำ

เชิงพุทธผูแสดงใหเห็นวาการปกครองโดยธรรมยอมนำไปสูสันติสุขอันยั่งยืน ทั้งในระดับบุคคลและระดับสังคม 

คุณคาทางพระพุทธศาสนาในพระราชจริยวัตรของพระองคจึงเปนมรดกทางจิตวิญญาณที่ควรคาแกการศึกษา

ทั้งในมิติประวัติศาสตร วรรณกรรม และการพัฒนาผูนำทางศีลธรรมในโลกยุคใหม  

วรรณกรรมพระพุทธศาสนาเกี่ยวกับพระเจาอโศกมหาราช 

เรื่องราวของพระเจาอโศกมหาราช มีปรากฏเปนหลักฐานที่เปนลายลักษณอักษรอยู 2 แหงดวยกัน 

โดยหลักฐานแหงแรกนั้น เรียกวา วรรณกรรมพระพุทธศาสนา ศาสตราจารยริส เดวิดส กลาววา “พระเจา

อโศกพระองคนี้ หนังสือประวัติศาสตรโบราณของลังกา และหนังสือพระพุทธศาสนาอื่น ๆ รวมทั้งคัมภีรของ

พระพุทธศาสนาเอง ไดเลาชีวประวัติของพระองคไวใหเราทราบอยางละเอียดเลยที่เดียว” (ที. ดับบลิว. ริส 

เดวิดส, 2562: 436) จากขอคิดเห็นขางตนของศาสตราจารยร ิส เดวิดส เมื่อนำมาเทียบดูแลว หนังสือ

ประวัติศาสตรโบราณของลังกา และหนังสือพระพุทธศาสนาอื่น ๆ เปนหลักฐานท่ีพวกเราชาวพุทธรูจักกันเปน

อยางดี คือ ตำนานฝายพระบาลี และตำนานฝายสันสกฤต โดยตำนานฝายพระบาลี เปนวรรณกรรม

พระพุทธศาสนาที่บันทึกประวัติศาสตรเรื ่องราวของพระเจาอโศกมหาราชเอาไวเปนภาษาบาลี โดยเรื่องราว

ของพระเจาอโศกมหาราชในตำนานฝายพระบาลีปรากฏขึ้นครั้งแรกในวรรณกรรมพระพุทธศาสนาที่มีชื่อ

เรียกวา ทีปวังสะ แปลวา พงศาวดารของเกาะ หรือพงศาวดารวาดวยการประดิษฐานพระพุทธศาสนาในลังกา

ทวีป โดยมาจากคำในภาษาบาลี 2 คำ คือ คำวา ทีป แปลวา ประทีปสองสวาง และคำวา วงฺส แปลวา วงศ 

หรือเผาพงศ ฉะนั้น ทีปวังสะ จึงมีอีกความหมายหน่ึงวา วงศอันรุงเรือง ซึ่งสื่อความหมายถึงพระพุทธเจา และ

พระมหากษัตริยลังกาทวีป คัมภีรทีปวังสะเปนพงดารภาษาบาลีเกาที่สุดของบรรดาคัมภีรประเภทนี้ รจนาข้ึน

ในราวพุทธศตวรรษท่ี 9 ไมปรากฏวา ใครเปนผูรจนาคัมภีรเลมนี้  

ศาสตราจารยริส เดวิดส สันนิษฐานวา คัมภีรทีปวังสะรจนาขึ้นที่วัดมหาวิหาร ในเมืองอนุราธปรุะ 

คัมภีรดั ้งเดิมนั้นเปนภาษาบาลี รวบรวมเนื้อหามาจากโปราณอรรถกถา มีลักษณะการแตงที่ผิดพลาด สวน

เนื้อหาที่แตงเพิ่มขึ้นมาใหมก็ไมดีไปกวาเนื้อหาเดิมเทาไรนัก เนื้อหาเกาซึ่งยกเอามานั้น มิไดเอามาจากคัมภีร
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แหงเดียวกัน แตเอามาจากหลายแหง จึงมักจะพบถอยคำเดียวกันนั้น ถูกกลาวซ้ำในเนื้อหาอื่น ๆ (ที. ดับบลิว. 

ริส เดวิดส, 2562: 440-441) อยางไรก็ตาม แมวาคัมภีรทีปวังสะยังมีความไมสมบูรณ และมีขอผิดพลาดอยู

บาง แตก็สามารถที่จะเปนตนแบบใหกับวรรณกรรมพระพุทธศาสนาเรื่องอื่น ๆ ไดสรางสรรคเนื้อหาใหเกิด

ความสมบูรณยิ่งขึ้น ในชวงเวลาตอมา อันไดแก คัมภีรสมันตปาสาทิกา และคัมภีรมหาวังสะ ซึ่งปรากฏความ

เปนมา ดังตอไปนี้ 

1. คัมภีรสมันตปาสาทิกา เปนวรรณกรรมพระพุทธศาสนายุคตน จัดอยูในประเภทของคัมภีรอรรถ

กถามีวัตถุประสงคเพื่อใชในการอธิบายเนื้อความของคัมภีรพระวินัยปฎก จำนวน 5 คัมภีร คือมหาวิภังค, 

ภิกขุนีวิภังค, มหาวรรค, จุลวรรค, และปริวาร คัมภีรสมันตปาสาทิกา รจนาขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่ 10 หรือ

ประมาณปพุทธศักราช 972 – 973 โดยพระอรรถกถาจารยชาวเมืองพุทธคยานามวา พระพุทธโฆสะ แตเดิม

อรรถกถาพระวินัยปฎกมีเพียงภาษาสิงหลเทานั้น พระพุทธสิริเห็นวา สังวรรณนานี้ มิไดอำนวยประโยชนแก

ภิกษุในดินแดนอ่ืนนอกลังกาทวีป จึงอาราธนาใหทานพระพุทธโฆสะเดินทางไปยังลังกาทวีป เพื่อแปลเน้ือความ

แหงอรรถกถาสิงหลกลับเปนภาษามคธ โดยการแปลคัมภีรอรรถกถาดั้งเดิม ไดแก คัมภีรมหาอรรถกถา คัมภีร

มหาปจจรี และคัมภีรมหากุรุนที มาเปนเคาโครงในการแตงคัมภีรสมันตปาสาทิกา โดยพระพุทธโฆสะไดแตง

นิทานวรรณนาเขาประกอบเนื้อความ พรอมทั้งอธิบายเนื้อความไปตามลำดับ (E.W. Adikaram, 1953, p. 5) 

โดยเรื่องราวของพระเจาอโศกมหาราชนั้น ปรากฏในสวนของนิทานกถาชื่อวา พาหิรนิทาน ซึ่งไดอธิบายถึงการ

ทำตติยสังคายนา และเปนการบอกเลาพระราชประวัติของพระองค 

2. คัมภีรมหาวังสะ หรือ มหาวงศ เปนวรรณกรรมพระพุทธศาสนายุคตน จัดอยูในประเภทของ

คัมภีร ปกรณว ิเสส หมวดพงศาวดารลังกาทวีปที ่แตงเปนภาษาบาลี ตำนานที ่ว าดวยการประดิษฐาน

พระพุทธศาสนาลังกาทวีป แสดงเรื่องพระพุทธเจาและพระสาวกทั้งหลายผูมีคุณยิ่งใหญ และพระราชาผู

ยิ ่งใหญ ตั้งแตพระเจามหาสมตแหงชมพูทวีป พระเจาวิชัย ปฐมบรมกษัตริยแหงเกาะลังกา จนถึงพระเจาสิริวิ

กกมะหรือศรีวิกรม พระราชาองคสุดทายแหงเกาะลังกา และแสดงเรื่องการที่พระพุทธศาสนาแพรหลายไปยัง

นานาประเทศ คัมภีรมหาวังสะ (มหาวงศ) เปนวรรณกรรมที่ดีเยี่ยมของลังกา เปนพงศาวดารที่สมบูรณที่สุด

ของลังกา นักประวัติศาสตรอาศัยเปนหลักฐานอางอิงมาก ในประเทศไทยซึ่งไดรับอิทธิพลพระพุทธศาสนา

นิกายลังกาวงศโดยตรง บรรดาวรรณกรรมหรือวรรณคดีบาลี นอกจากพระไตรปฎก อรรถกถา และฎีกาแลว 

กลาวไดวา ไมมีวรรณกรรมไหนที่สำคัญและไดรับการอางอิงมากไปกวาคัมภีรมหาวังสะ (พระมหานามเถระ 

และคณะ, 2553) ดังนั้น หากกลาวถึงความเปนมาของคัมภีรมหาวังสะ ศาสตราจารยริส เดวิดส สันนิษฐานวา 

หนึ่งชั่วคนหลังจากนั้น ทานมหานาม ก็ไดเขียนงานอันย่ิงใหญของทานขึ้นคือ คมัภีรมหาวังสะ ทานผูนี้มิไดเปน

นักประวัติศาสตรและนอกจากวัตถุดิบที่ผู แตงกอนหนาทาน 2 คนใชแลว (หมายถึงผูแตงทีปวังสะกับพระ

พุทธโฆสะ) แลวก็มีแตนิยายที่มีผูนิยมเลาสืบ ๆ มาเทานั้น ที่ทานมหานามไดนำมาเปนแนวของการเขียน ทานผู

นี้จัดเปนศลิปนทางวรรณกรรม ผูมีศิลปะในการประพันธอยางแทจริง หนังสือของทานจัดเปนนิยายประพันธท่ี

มีความสละสลวยไพเราะดเีดนย่ิง ทานยกเอาพระทุฏฐคามินี ซึ่งเปนที่เคารพรักของประชาชน ทรงพิชิตกองทัพ

ทมิฬผูรกุรานข้ึนเปนพระเอกของเรื่องตอนใดที่ผูเขียนกลาวถึงกษัตริยองคอื่น ๆ และพูดถึงพระเจาอโศกก็เปน

เพียงการกลาวนำหรือเปนบทสงทาย เพื่อเขาไปสูเนื้อเรื่องตอนสำคัญเทานั้น (ที. ดับบลิว. ริส เดวิดส, 2562: 

441-442) 
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นอกจากวรรณกรรมพระพุทธศาสนาที่อธิบายมาในขางตนแลวนั้น ปรากฏวา ในราวพุทธศตวรรษ

ที่ 9 ยังมีวรรณกรรมพระพุทธศาสนาฝายมหายาน หรือที่เรียกวา ตำนานฝายสันสกฤต ที่กลาวถึงประวัติของ

พระเจาอโศกมหาราชมีอยูเพียงหนึ่งเรื่อง ซึ่งปรากฏอยูในปกรณสันสกฤตที่มีชื่อวา อโศกาวทาน ปกรณเรื่องน้ี

ถูกคนพบที่พุทธาราม ในประเทศเนปาล โดยไบรอัน ฮัพตัน ฮอดจสัน เมื่อปพุทธศักราช 2363 – 2386 ยูจีน 

เบอรนูฟ นักคนควาชาวฝรั่งเศสไดแปลจากภาษาสันสกฤตมาเปนภาษาฝรั่งเศส และตอมาไดมีการแปลจาก

ภาษาฝรั่งเศสมาเปนภาษาอังกฤษ โดยใชชื่อหนังสือวา Legends of Indian Buddhism ราวปพุทธศักราช 

2470 นายสุข พูลสุข ไดนำฉบับภาษาอังกฤษมาแปลเปนภาษาไทย โดยใชชื่อหนังสือวา พระเจาอโศก โดย

ปจจุบันมีการจัดพิมพโดยมูลนิธิมหามกุฏราชวิทยาลัย ในพระบรมราชูปถัมภ (ยูจีน เบอรนูฟ, 2566) เรื่องการ

แตงอโศกาวทาน ศาสตราจารยริส เดวิดส สันนิษฐานวา “อโศกาวทานแตงขึ้นที่ลุมแมน้ำคงคา ผูแตงและวัน

เดือนปที่แตงยังไมเปนที่ทราบกัน แตบางทีอาจลาชามาจนถึงศตวรรษท่ี 3 แหงศักราชของเรา (พุทธศตวรรษท่ี 

9) อโศกาวทานนี้เปนประมวลของนิยายที่มีชื่อวา ทิพยาวทาน ชื่อของคัมภีรมีสาระน้ำหนักสำคัญที่คลุมเครือ

อยู คำวา อวทาน แปลวา เรื่อง แตโดยที่คัมภีรนี้กลาวโดยสรุปแลวใชบรรยายชีวประวัติบุคคลผูมีชื่อเสียงเดน

ในทางพระพุทธศาสนา จึงเปนหนังสือที่อยูในจำพวกประมวลชีวประวัติเหมือน ๆ กับ Vitae Sannatorum 

ของศาสนาคริสเตียน” (ที. ดับบลิว. ริส เดวิดส, 2562: 440) 

หลักฐานลายลักษณอักษรแหงที่ 2 ไดแก ศิลาจารึกพระเจาอโศกมหาราช ซึ่งเปนหลักฐานเกาแก

ที่สุดเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา ในจารึกของพระเจาอโศกมหาราชนี้ กลาวไดวา มีเนื้อหาบันทึกเกี่ยวกับหลักคำ

สอนทางจริยธรรมขั ้นพื้นฐาน เหตุการณสำคัญที่เกิดขึ ้นในสมัยนั้น และการปฏิบัติพระราชกรณียกิจของ

พระองค คุนนาร คัลโม กลาววา เนื้อความในจารึกดังกลาวเหลานี้ มักจารึกดวยภาษาทองถิ่น คือจารึกดวย

ภาษาปรากฤตจหลายแบบ รวมทั้งภาษากรีก และภาษาอราแบก โดยใชอักษรพราหมีในการจารึก (คุนนาร คัล

โม, 2562: 108-109) ตัวอยางเชน เนื้อความในศิลาจารึกลุมมินเดอิ-ลุมพินีวัน กลาวถึงพระเจาอโศกเสด็จไป

สักการะที่ประสูติของพระพุทธเจา ดังเนื้อความวา “เทวานปเยน ปยทสินา ลาชินา วีสติวสาภิสิเตน อถน อา

คาจ มหียิเต หิท พุเธ ชาเต สกยมุนีติ สิลา วิคฑภีจา กาลาปต สิลาถเภจ อุสปาติเต หิท ภควํ ชาเตตํ ลุงฺมิคาเม 

อุพสิเกกเฏ อถภคิเยจ” แปลความไดวา “…พระเจาเทวานัมปยะ ผูเปนที่รักของทวยเทพ ครองราชยสมบัติได 

20 ป ไดเสร็จมาสักการะพระพุทธเจา พระมุนีแหงศากยะทรงประสูติ ณ สถานที่นี้ ศิลารูปอัสดรไดประดิษฐาน

ไว เสาศิลาไดจารึกไว พระผูมีพระภาคเจาทรงประสูติ ณ สถานท่ีนี้ ชาวบานลุมพินีไดรับการงดเวนการเก็บภาษี

ทางศาสนา และเสียภาษีที่ดินเพียง 1 ใน 8 เทานั้น...” (นวม สงวนทรัพย, 2543: 259-260) 

ในศิลาจารึกพระเจาอโศกมหาราช นอกจากจะเปนหลักฐานแสดงใหเห็นถึงพระราชกรณียกิจของ

พระเจาอโศกมหาราชแลว ศิลาจารึกยังแสดงใหเห็นถึงหลักของการปฏิบัติตนตามแนวทางแหงพระพุทธศาสนา 

ที่พระเจาอโศกมหาราชทรงมุงศึกษาและปฏิบัติมาตลอดหลายป พระองคทรงเห็นวา หากพสกนิกรของ

พระองคเอง พึงปฏิบัติตนตามหลักธรรมที่ทรงจารึกไวแลว ยอมที่จะนำความสุขสงบ ความเกษมสำราญมาสู

พระราชอาณาจักร และพสกนิกรของพระองคได ซึ่งหลักธรรมดังกลาวนี้ แทจริงแลวมิใชหลักธรรมที่พระองค

ทรงคิดคนขึ้น ดังที ่กลาวมาแลววา พระเจาอโศกมหาราชทรงศึกษาและปฏิบัติตนตามหลักคำสอนในทาง

พระพุทธศาสนา โดยหลักธรรมที่พระองคทรงมุงเนน คือการไมเบียดเบียนชีวิต ความมีเมตตากรุณาตอสรรพ

สัตว ใหความเคารพตอผูมีพระคุณอยางบิดามารดา และรวมถึงการสงเคราะหพสกนิกรดวยธรรมปฏิบัติ  



 

วารสารพุทธศาสนสังคมรวมสมยั ปที่ 4 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2568  [ 305 ] 

ดังตัวอยางเนื้อความในศิลาจารึกพระเจาอโศกที่วา “ไมมีการสงเคราะหใด มีคุณคาดุจการ สงเคราะหดวย

ธรรมปฏิบัติ ความเปนมิตรแทในธรรม ความ เสรีภาพในธรรม ความเปนเครือญาติในธรรมความสงเคราะห

ดวยธรรมปฏิบัติประกอบดวยการปฏิบัติที่ถูกตองของบาวและนาย การเคารพเชื่อฟงโอวาท ของมารดาบิดา 

การปฏิบัติที่ถูกตองตอมิตรสหาย เครือญาติ นักบวช และพราหมณ การงดเวนจากการฆาสัตวมีชีวิตเพื่อบูชา

ยัญพิธ”ี (นวม สงวนทรพัย, 2543: 259-260) 

 

พระราชประวัติของพระเจาอโศกมหาราช 

พระเจาอโศกมหาราชทรงเป นพระมหากษัตร ิย ร ัชกาลที ่  3 เช ื ้อสายราชวงศโมริยะ พระ

ราชอาณาจักรของพระองคมีชื่อเรียกวา นครปาตลีบุตร ในแควนมคธ โดยมีอาณาเขตตั้งอยูใจกลางชมพูทวีป 

หรืออนุทวีปอินเดีย ปจจุบันคือรัฐมัธยมประเทศ ในตำนานฝายพระบาลี กลาววา พระเจาจันทคุตตะเปนปฐม

กษัตริยแหงราชวงศโมริยะ พระองคทรงไดพระราชสมบัติจากการสนับสนุนของจาณักกพราหมณ ที่ปลงพระ

ชนมพระเจาธนนันทะกษัตริยพระองคที่ 9 แหงราชวงศนันทะดวยความโกรธ และสถาปนาจันทคุตตะ โมริยะ

ขึ้นครองราชยสมบัติ พระเจาจันทคุตตะนั้นเสวยราชยได 24 ป พระราชโอรสของพระองคพระนามวา พินทุ

สาร เสวยราชยได 28 ป พระราชโอรสของพระเจาพินทุสารปรากฏวามีถึง 101 พระองค มีพระสุมมนราช

กุมารเปนพระเชษฐาภาดาของเหลาพระราชโอรสท้ังหมดของพระเจาพินทุสาร ในบรรดาพระราชโอรสเหลานั้น 

พระอโศกราชกุมารทรงมีบุญญาธิการ และพระเดชานุภาพ ทรงมีพระกำลังฤทธ์ิ (พระมหานามเถระ และคณะ, 

2553) 

เมื่อครั้งพระเจาอโศกยังทรงเปนพระราชกุมาร พระเจาพินทุสารไดพระราชทานตำแหนงพระ

อุปราชปกครองแควนอวันตีแกพระองค กอนจะเสด็จไปสูเมืองอุชเชนี ทรงเสด็จเขาไปประทับพักแรมที่เวทิ

สนคร ระหวางท่ีประทับอยู ณ เวทิสนครแหงนี้ พระอโศกราชกุมารไดทรงรับธิดาของเวทิสเศรษฐี นามวา เวทิ

สา มาเปนอัครมเหสี ซึ่งตอมาพระนางเวทิสาทรงครรภ แลวไดประสูติพระโอรสพระนามวา พระมหินทกุมาร 

และลวงไปอีก 2 ป ก็ทรงประสูติพระธิดาทรงพระนามวา สังฆมิตตา ที่เมืองอุชเชนี ในเวลาที่พระกุมารมีพระ

ชันษาได 14 ป พระเจาพินทุสารผูเปนพระราชบิดาทรงพระประชวรหนัก และเมื ่อพระราชบิดาสวรรคต 

พระองคจึงเสด็จกับไปยังนครปาฏาลีบุตร เพ่ือแยงชิงราชยสมบัติ ยึดพระนครทั้งหมดไวเปนของพระองค และ

ทรงประหารพระเชษฐาภาดาตางพระมารดาถึง 99 พระองค ยกเวนแตติสสกุมาร พระอนุชาผูรวมพระมารดา

เดียวกันกับพระองค เหตุแหงอกุศลกรรมในครั้งนี้ พระองคจึงถูกขนานพระนามวา จัณฑโศก หลังการสำเร็จ

โทษพระเชษฐาภาดาแลว พระเจาอโศกครองราชยอยูถึง 4 ป และในปพุทธศักราช 218 ก็ทรงอภิเษกพระองค

เปนพระเจาแผนดินในนครปาฏลีบุตร ทรงมีพระราชอาญาแผไปตลอดทั่วทั้งแผนดิน และสวนพระนางเวทิสา

นั้น เมื่อพระเจาอโศกทรงขึ้นครองราชยแลว พระนางจึงไดสงพระมหินทกุมารกับพระธิดาสังฆมิตาไปยังนคร

ปาฏลีบุตร โดยพระนางมิไดทรงเสด็จไปดวย แตทรงประทับอยูที่ตำหนักของพระประยูรญาติ ณ เวทิสนคร 

(พระมหานามเถระ และคณะ, 2553) 

หลักฐานตำนานฝายสันสกฤต จากเนื้อความตอนตนที่ปรากฏในคัมภีรอโศกาวทาน ไดอธิบาย

ความเปนมาของพระเจาอโศกมหาราช และราชวงศของพระองค คอนขางมีความแตกตางจากตำนานฝายพระ
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บาลีกับหลักฐานทางประวัติศาสตรสวนอื่น ๆ ที่มีการกลาวเรียงลำดับของราชวงศที่ปกครองแควนมคธไวอยาง

ชัดเจน โดยราชวงศโมริยะ (สันสกฤตอานวา เมารยะ) ของพระเจาอโศกมหาราชอยูในลำดับที่ 4 และเริ่มตน

ราชวงศในราวปลายพุทธศตวรรษที่ 2 แตในเน้ือความตอนตนของอโศกาวทานไดอธิบายวา 

ในอดีตกาล พระเจาพิมพิสารไดเสวยราชสมบัติ ณ กรุงราชคฤห พระองคมีพระราชโอรสที่ไดสืบสันตติ

วงศตอมาคือพระเจาอชาตศัตร ูพระเจาอชาตศัตรูมี ฯลฯ พระเจาอุชชายิน พระเจาอุชชายินมี ฯลฯ พระ

เจามันทะ พระเจามันทะมี ฯลฯ พระเจาสหาลิน พระเจาสหาลินมี ฯลฯ พระเจาตุลกุจิ พระเจาตุลกุจิมี 

ฯลฯ พระเจามหามณฑล พระเจามหามณฑลมี ฯลฯ พระเจาปเสนชิต พระเจาปเสนชิตมี ฯลฯ พระ

เจานันทะ พระราชโอรสของพระเจานันทะคือพระเจาพินทุสาร พระเจาพินทุสารครองกรุงปาตลีบุตร 

พระองคมีพระราชโอรสนามวา สุสีมะ (ยูจีน เบอรนูฟ, 2566: 14) 

อยางไรก็ตาม แมวา อโศกาวทาน จะมีเนื้อหาที่ขัดแยงและแตกตางออกไปจากหลักฐานทาง

ประวัติศาสตรอื่น ๆ ก็ตาม เหตุผลคงเปนเพราะวา อโศกาวทานนี้ แตงขึ้นมาในลักษณะของนิยาย จึงมีเนื้อหา

มุงเนนไปในรสแหงวรรณกรรมมากกวาความตรงไปตรงมาทางประวัติศาสตร แตเม่ือพิจารณาดูแลว จะเห็นได

วา ความแตกตางของเนื ้อหาในอโศกาวทานนั้น มีการกลาวถึงพระราชประวัติตอนตนของพระเจาอโศก

มหาราชอยางละเอียด อาทิเชน เหตุการณในตอนท่ีพระองคประสูติ ในอโศกาวทาน กลาววา พระเจาพินทุสาร

ทรงสถาปนาพระมารดาของพระเจาอโศกมหาราชไวในตำแหนงพระมเหสีเอก ตอมาพระนางก็ทรงพระครรภ 

เมื่อครบกำหนดก็ประสูติพระโอรสพระองคหนึ่ง เมื่อพระเจาพินทุสารไดทำการสมโภชพระโอรสที่ไดประสติ

ดวยมหกรรมอยางใหญแลว จึงตรัสถามพระนางวา เจาจักขนานนามพระโอรสวาอะไร พระนางทูลวา เมื่อ

ประสูติหมอมฉันมิไดเจ็บปวด เพราะเหตุนี้ขอใหขนานนามพระโอรสวา อโศก (ยูจีน เบอรนูฟ, 2566: 15-16) 

จากหลักฐานขางตนทั้งหมดไมวาจะเปนคัมภีรทีปวังสะ คัมภีรสมันตปาสาทิกา คัมภีรมหาวงศใน

ฝายเถรวาท และอโศกาวทานในฝายมหายาน เมื่อนำมาเชื่อมโยงกับหลักฐานทางประวัติศาสตรอยางศิลาจารึก

พระเจาอโศกมหาราช ตางมีเนื้อหาที่สามารถนำมาเชื่อมโยงเรื่องราวตาง ๆ ของพระเจาอโศกมหาราชไดอยาง

นาอัศจรรย กลาวคือ คัมภีรฝายมหายานบอกเลาเรื่องราวของพระองคตั้งแตประสูติ และปดทายเรื่องดวยการ

เสด็จสวรรคต คัมภีรฝายเถรวาทบอกเลาเรื่องราวในชวงที่พระองคทรงเปนพระอุปราชปกครองแควนอวันตี 

การเสด็จขึ้นครองราชย และทรงหันพระทัยมานับถือพระพุทธศาสนา ซึ่งหลักฐานที่มาเติมเต็มในเนื้อความใน

วรรณกรรมทั้งสองมีความลึกซึ้งมากยิ ่งขึ้นนั้น ไดแก ศิลาจารึกพระเจาอโศกมหาราช ที่บอกเหลาเหตุการ

สงครามในกลิงคะ อันเปนเหตุใหพระองคทรงวางดาบ งดการเขนฆา ละเวนการเบียดเบียนชีวิต หันมานับถือ

พระพุทธศาสนา การกลาวถึงพระราชกรณียกิจตาง และรวมถึงการวางรากฐานทางสังคมดวยมิติทางธรรม คือ 

การปกครองบานเมืองดวยทศพิธราชธรรม กับทรงแนะนำพสกนิกรของพระองคมุงปฏิธรรม เพื่อประโยชนสุข

ของสังคมสวนรวม 

 

มูลเหตุของการนับถือพระพุทธศาสนาของพระเจาอโศกมหาราช 

หลังจากพระเจาอโศกมหาราชทรงปราบดาภิเษกขึ้นครองราชยเปนพระเจาแผนดินแหงแควนมคธ

แลว พระองคไดทรงมีพระราชศรัทธาดำเนินรอยตามพระราชบิดาของพระองค คือ พระเจาอโศกมหาราชทรง
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เลี้ยงพราหมณฝายลัทธิที่นับถือพระพรหม จำนวน 60,000 คน ซึ่งพระองคทรงเลี้ยงพราหมณเหลานั้น เปน

เวลาตลอด 3 ป อยางไรก็ตาม ในตำนานฝายพระบาลี หรือวรรณกรรมพระพุทธศาสนาเถรวาท อันไดแก 

คัมภีรสมันตปาสาทิกา และคัมภีรมหาวังสะ อธิบายใหเห็นวา พระเจาอโศกมหาราช ทรงเปลี่ยนพระทัยหันมา

นับถือพระพุทธศาสนา เนื่องดวยทรงทอดพระเนตรเห็นอาการอันไมสงบเสงี่ยมของพราหมณเหลานั้นในโรง

อาหาร พระองคทรงพระราชดำริวา จักเลือกถวายทาน ฉะนั้น พระองคจึงทรงโปรดใหเจาลัทธิตาง ๆ เขาเฝา 

ทรงพิจารณาดูอากัปกิริยาทีละพวก และใหจัดเตรียมอาหารใหบริโภคแลวสงกลับไป อยูมาวันหนึ่ง พระองค

ทรงประทับอยู ใกลพระสีหบัญชร ทอดพระเนตรเห็นนิโครธสามเณรนักพรตผู สงบเดินไปตามทางหลวง 

พระองคทรงเกิดมีพระทัยเลื่อมใสในอาการอันสงบของนิโครธสามเณร จึงทรงรับสั่งใหมหาดเล็กเชิญนิโครธ

สามเณรเขามาในวัง และนิมนตนั่งบนอาสนะที่สมควร พระเจาอโศกมหาราชทรงถวายภัตราหารแกนิโครธ

สามเณร เมื่อนิโครธสามเณรอิ่มเปนที่เรียบรอย ทั้งสองจึงไดสนทนาธรรม ขณะนั้น พระเจาอโศกมหาราชจึงได

ตรัสถามถึงพระธรรมที่พระพุทธเจาทรงสอน นิโครธสามเณร จึงแสดงอัปปมาทวรรคถวายพรแดพระเจา

แผนดิน  เม ื ่อทรงสดับพระธรรมเทศนาอัปปมาทวรรคนั ้นแลว พระองคทรงมีความเลื ่อมใสในบวร

พระพุทธศาสนาของพระชินเจา (พระมหานามเถระ และคณะ, 2553) 

มูลเหตุของการนับถือพระพุทธศาสนาของพระเจาอโศกมหาราช ตำนานฝายสันสกฤต มีเนื้อหา

คอนขางคลายกันกับตำนานฝายพระบาลี หากเพียงแตแตกตางกันท่ีตัวบุคคล สถานท่ี และเหตุการณ ซึ่งผูชี้นำ

ใหพระเจาอโศกทรงกลับพระทัยหันมานับถือพระพุทธศาสนานั้น ในอโศกาวทาน ไดอธิบายวา พระเจาอโศกได

ทรงแตงตั้งจัณฑคิริกะ คนหินชาติดุรายผูฆามารดาและบิดาของตน ใหเปนเพชฌฆาตประหารชีวิตคนที่กระทำ

ผิดพระราชอาญา จัณฑคิริกะจึงไดทลูขอพรกับพระเจาอโศกวา หากผูใดผานเขามายังเรือนของตน คนผูนั้นจัก

มิไดกลับออกไป เรือนของจัณฑคิริจึงเปรียบไดดังขุมนรกที่มีการทรมาน วันหนึ่งสามเณรนามวา สมุทร เที่ยว

บิณฑบาตไปยังพระนคร โดยปราศจากความไมคุนเคยตอถิ่นฐาน ทานไดเขาไปสูเรือนของจัณฑคิริกะ นาย

เพชฌฆาตเมื่อเห็นสามเณรสมุทรก็จะทำการประหารเสียทันที สามเณรรองไหดวยความเสียดายท่ีสรีระนี้จะถูก

ทำลายโดยที่ยังไมแจงพระนิพพานเพราะถูกขัดขวางเสียกอน จึงออนวอนใหจัณฑคิริกะรอการประหารชีวติไว 

1 เดือนกอน นายเพชฌฆาตผูน้ียอมให ขณะที่สามเณรสมทุรถูกจองจำภายในเรือนเพชฌฆาตแหงนี้ ไดเห็นการ

ประหารชีวิตของผูคน ดวยความสลดใจจึงไดพิจารณาเห็นความไมเที่ยงของชีวิตมนุษย ในยามราตรีสามเณร

สมุทรจึงบรรลุเปนพระอรหันต  

เมื่อถึงเพลารุงเชาตรงกับวันครบรอบ 1 เดือนพอดี จัณฑคิริกะ นายเพชฌฆาตผูปราศจากความ

เมตตา มีใจแข็งประดุจศิลา บันดาลโทสะโดยมิไดเกรงกลัวตอผลกรรมในเบื้องหนา ไดตรงเขาจับสามเณรสมุทร

โยนลงไปในหมอเหล็กใบใหญ ซึ่งบรรจุไปดวยเปอกตมระคนดวยโลหิตและไขมัน และจุดเพลิงอยางแรงขึ้น

ภายใตหมอ แตถึงอยางนั้นไฟและความรอนก็ไมอาจทำอันตรายตอสามเณรสมุทรได ในทางกลับกัน จัณฑคิริ

กะเห็นสามเณรสมุทรไดนั่งสมาธิอยูบนดอกอุบล ดวยความอัศจรรยจึงรีบไปกราบทูลใหพระเจาอโศกทรงทราบ 

เมื่อพระองคเสด็จมาถึงพรอมดวยขาราชบริพาร ทรงทอดพระเนตรเห็นความอัศจรรยอันสามเณรสมุทรได

แสดงใหเห็นเปนปรากฏ ก็ทรงเกิดความเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา สวนจัณฑคิริกะ แมวา สามเณรสมุทรจะ

แสดงใหเห็นถึงความจริงปานใด ดวยใจที่หินชาติ ก็ไมอาจกลับตัวเสียใหมได เขาจึงไดรับผลกรรมไปตามลำดับ 

พระเจาอโศกเมื ่อทรงเลื ่อมใสในพระพุทธศาสนาแลว พระองคมีพระราชประสงคในการทรงทำนุบำรุง
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พระพุทธศาสนา ดวยการถวายทานแกพระภิกษุสงฆ และพระองคยังทรงมีพระราชกระแสรับสั่งใหขาราช

บริพารทำการสรางพระสถูปเพ่ือการเคารพบูชา และระลึกถึงพระสัมมาสัมพุทธเจา อโศกาวทานไดอธิบายเรื่อง

การสรางพระสถูปเจดียไวตรงกันกับตำนานฝายพระบาลี ดังเนื้อความที่วา “พระองคโปรดใหสรางผอบทอง 

เงิน แกวผลึก แกวมรกต เปนจำนวน 84,000 เพื่อบรรจุพระบรมธาตุ ภายหลังพระราชทานผอบทั้งสิ้นนั้น 

พรอมดวยเครื่องตรึง (สำหรับติดฝา) แกยักษใหแจกจายไปทั่วปฐพีมณฑลจนจดของมหาสมุทร มีเมืองใหญ 

เมืองกลาง และเมืองเล็กนอยที่พลเมืองมีทรัพยถึงโกฏิ และทุก ๆ เมืองนั้นโปรดใหสรางศิลาจารึกพระธรรมไว

ดวยแผนหนึ่ง (ยูจีน เบอรนูฟ, 2566: 25-35) 

ในศิลาจารึก The Fourteen Rock Edicts แผนที่ 13 เปนหลักฐานชัดเจนโดยตรงที่สะทอนให

เห็นถึงปฐมเหตุเบื้องตนในการนับถือพระพุทธศาสนาของพระเจาอโศกมหาราช กอนที่พระองคจะทรงนำ

หลักธรรมวิชัยมาใชการปกครองในชวงเวลาตอมา โดยประเดน็นี้ ศาสตราจารยริส เดวิดส อธิบายวา ศิลาจารึก

หลักที่ 13 พระเจาอโศกมหาราชทรงใหจารึกหลังเกิดสงครามในแควนกลิงคะแลว 5 ป (ที. ดับบลิว. ริส 

เดวิดส, 2562: 444) ซึ่งมีเนื้อความดำริวา   

พระเจาเทวานัมปยะ ผูเปนที่รักของทวยเทพ ไดทรงพิชิตแควนกลิงคะ เมื่อทรงครองราชยได 8 ป 

ประชาชนแควนกลิงคะจำนวน 150,000 ถูกจับเปนเชลย ประชาชนจำนวน 100,000 ถูกฆาตายใน

สงคราม นอกจากนี้ประชาชนจำนวนมากไดเสียชีวิตในสงครามหลายครั้ง หลังจากที่แควนกลิงคะได

ผนวกเขากับพระราชอาณาจักรแลว การคุมครองจริงจังซึ่งธรรมปฏิบัติของพระเจาเทวานัมปยะ ผูเปนที่

รักของทวยเทพ ความรักซึ่งพระสัทธรรมของพระองค การเผยแผพระสัทธรรมไดมีขึ้น ความสำนึกของ

พระองค ของพระเจาเทวานัมปยะ ผูเปนที่รักของทวยเทพไดอุบัติขึ้นภายหลังการมีชัยเหนือแควนกลิง

คะ เพราะวา การมีชัยเหนือดนิแดนที่ไมเคยมีชัยมากอนเกี่ยวกับการเขนฆา ความตาย การจับเชลย ขอนี้ 

นับเปนเรื่องความเศราโศกเสียพระทัยอยางลึกซึ่งของพระเจาเทวานัมปยะ ผูเปนที่รักของทวยเทพ (นวม 

สงวนทรัพย, 2543: 262-263) 

สงครามในแควนกลิงคะเปนปจจัยที่ทำใหพระองคเกิดความสลดพระทัย และไมมีความมุงมานะท่ี

จะทำสงครามขยายพระราชอาณาจักรตอไป สิ่งที่พระองคทรงคำนึงถึงมากกวาการมีพระราชอำนาจที่แผปก

คลุมทั่วทั้งชมพูทวีปนั้น คือการที่ผูคนในชมพูทวีปและเหลาพสกนิกรอยูเย็นเปนสุขภายใตการปกครองโดย

ธรรมของพระองค ฉะนั้น เม่ือพระองคทรงมีพระราชศรทัธาเกิดขึ้นในพระพุทธศาสนาแลว พระองคทรงมีความ

ขวนขวายที่จะทราบถึงหลักธรรมคำสอนของพระพุทธเจา และพึงถือปฏิบัติในธรรมนั้น เพ่ือความเจริญงอกงาม

ทางธรรม เมื่อพระองคไดเขาถึงธรรมอันประเสริฐแลว ก็ทรงเล็งเห็นวา ชัยชนะที่ทรงถือวายิ่งใหญที่สุด ไดแก 

ธรรมวิชัย ดังนั้น พระเจาอโศกจึงไดทรงริเริ ่มใหพสกนิกรของพระองคไดปฏิบัติตามหลักธรรม ซึ่งในสมัยท่ี

พระองคทรงปกครอง แผนดินนั้นปราศจากสงครามเต็มไปดวยความสงบสุข พสกนิกรของพระองคดำรงตน

เปรียบดั่งการเปนสหายกับเทวดา คือ การเปนผูมีความละอายตอบาปและเกรงกลัวตอบาป ดังนั้น พระ

ราชอาณาจักรในยุคสมัยของพระเจาอโศกมหาราช จึงเปรียบประดุจดั่งสวรรคบนโลกมนุษยก็มิปาน 
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การเดินทางบนเสนทางธรรมของพระเจาอโศกมหาราช 

เม่ือพระเจาอโศกมีความศรัทธาในพระพุทธศาสนาแลว พระองคก็ทรงปฏิบัติพระราชกรณียกิจดวย

การอุปถัมภพระพุทธศาสนา พระองคทรงบริจาคทานเปนจำนวนมากแกพระภิกษุสงฆ ในคัมภีรสมันตปาสา

ทิกาปรากฏเนื้อความตอนหนึ่งที ่วา เมื่อพระเจาอโศกทรงพบนิโครธสามเณร และทรงเลื ่อมใสศรัทธาใน

พระพุทธศาสนาเปนที ่เรียบรอยแลว วันรุ งขึ้นพระองคทรงถวายภัตแกพระภิกษุจำนวน 32 รูป และ

นอกเหนือจากนี้พระองคยังทรงรับสั่งใหนายชางสรางมหาวิหาร ชื่อวา อโศการาม และทรงตั้งภัตไวถวาย

พระภิกษุจำนวน 600,000 รูป พรอมทั้งรับสั่งใหสรางพระสถูปเจดียขึ้นเปนจำนวน 84,000 สถูป ประดิษฐาน

ทั่วชมพูทวีป เพ่ือถวายเปนพุทธบูชาแกองคสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา (พระมหานามเถระ และคณะ, 2553)

โดยการที่พระเจาอโศกมหาราช ทรงมีพระดำริใหจัดสรางถาวรวัตถุทางพระพุทธศาสนาอยางพระสถูปเจดีย 

ถือไดวาเปนการเผยแผพระศาสนาอยางหนึ่ง ในสมัยยุคอินเดียโบราณ การที่บุคคลจะเขาถึงพระพุทธศาสนา 

ไมไดเกิดจากการศึกษาหลักธรรมเพียงอยางเดียว เนื่องดวยระบบการศึกษา การอาน การเขียน อาจยังจำกัดไว

เฉพาะกลุมชนชั ้นนำเทาน ั ้น ดังนั้น พระสถูปเจดียจึงเปนสัญลักษณที ่ช วยเสร ิมสรางใหเกิดศรัทธาใน

พระพุทธศาสนาได เหตุเพราะบุคคลเมื่อมองไปยังพระสถูปเจดีย มิไดเห็นเพียงแตวานี้คือความงามทางพุทธ

ศิลป แตมีจิตนอมระลึกไปถึงแกนภายในองคพระสถูปเจดีย คือ พระพุทธเจา ซึ่งพระองคเปนผูประกอบดวย

พระคุณเปนอยางยิ่ง เมื่อบุคคลนอมจิตไปอยางนี้แลว ความสงบก็พึงเกิดขึ้นในจิตใจ และตามมาดวยความ

ศรัทธาในพระพุทธศาสนา ถือพระพุทธเจาเปนที่พึงอันประเสริฐ ซึ่งในปจจุบันพระสถูปเจดียสมยัพระเจาอโศก

มหาราชท่ียังคงความสมบูรณ และมีความสงางามเหลืออยูใหเห็นเปนประจักษแกสายตามากระทั้งทุกวันนี้ โดย

พระสถูปนี้ เรียกกันวา พระสถูปแหงสาญจี ในราวพุทธศตวรรษที่ 24 กลุมนักโบราณคดีจากประเทศอังกฤษ

โดยการนำของเซอรอเล็กซานเดอร คนันิงแฮม ไดเดนิมายังอินเดียเพ่ือทำการสำรวจโบราณสถานที่มีเก่ียวของ

กับพระพุทธศาสนา และไดพบเจอพระสถูปที่เมืองเวทิสา ซึ่งพระสถูปที่คนพบนั้นไมไดมีเพียงแคพระสถูปเดียว

เทานั้น แตยังปรากฏวามีพระสถูปอีกเปนจำนวนมาก ทั้งที่เปนซากปรักหักพังบาง ทั้งที่มีความสมบูรณอยูบาง 

ทั้งที่มีขนาดใหญบาง และทั้งที่มีขนาดเล็กบาง เซอรอเล็กซานเดอร คันนิงแฮมจึงไดเรียกพระสถูปเหลานี้อีกชื่อ

หนึ่งวา กลุมพระสถูปแหงเวทิสา (The Bhilsa Topes) 

ในตำนานฝายพระบาล ีเชน คัมภีรทีปวังสะไดอธิบายวา “กอนที่พระมหินทและคณะ พระเถระจะ

เดินทางไปยังลังกาทวีปเพื่อเผยแผพระพุทธศาสนา ไดเดินทางไปยังภูเขาเวทิสา แลวพำนักอยูที่เจติยคีรีตาม

ความประสงค แลวพระมหินทก็ไดไปถวายโอวาทแกพระมารดา ใหพระมารดาตั้งอยูในสรณคมณ และศีล 5 

ศีล 8” (กรมศิลปากร, 2566)  คำวา เจติยคีรี ที่ปรากฏในคัมภีรทีปวังสะนี้เปนชื่อเรียกอีกอยางหนึ่งของพระ

สถูปแหงสาญจี และพระวิหาร อาราม ที่ตั้งอยูบนภูเขาเวทิสา ซึ่งจากบันทึกการสำรวจของเซอรอเล็กซานเดอร 

คันนิงแฮม ที่ไดมีการบันทึกไวในปพุทธศักราช 2397 ไดอธิบายถึงสถานที่ประดิษฐานองคพระสถูปแหงสาญจี 

สอดคลองกันกับตำนานฝายพระบาลีวา “พระสถูปตั้งอยูในหมูบานเล็ก ๆ ที่เรียกวา สาญจี ซึ่งตั้งอยูบนสันเขา

หินทรายต่ำบนฝงซายของแมน้ำเพตวา (ภาษาสันสกฤตเรียกวา เวทราวาตี) ไปทางตะวันตกเฉียงใตของเวทิสา

ประมาณ 5 ไมลครึ่ง (8 กิโลเมตรกวา) และไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของภูพาลประมาณ 20 ไมล (32 

กิโลเมตร) เนินเขามียอดราบและโดดเดี่ยว มีหนาผาสงูชันไปทางทิศตะวันออก และทางทิศตะวันตกมีทางลาด

เรียบ ๆ ปกคลุมไปดวยปาไมในบริเวณเชิงเขา และบริเวณใกลยอดแตกออกเปนขั ้น ๆ ตามแนวหิน” 
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(Alexander Cunningham, 1854, p. 179) ลักษณะโดยรวมขององคพระสถูปแหงสาญจี ประกอบไปดวย 

องคพระสถูปทรงโอคว่ำ มีโตรณะ คือประตูทางเขาสถูป ตั้งอยูโดยรอบทั้ง 4 ทิศ บนโตรณะมีภาพสลัก

สัญลักษณมงคลที่เรียกวา ศรีวัตสะ รูปเหมือนทารก สื่อถึงความอุดมสมบูรณ และตรีรัตนะ รูปลักษณเปนสาม

งาม สื่อถึงพระรัตนตรัย ทั้งสองสิ่งนี้เปนเครื่องหมายอันมงคลที่จะอำนวยพรใหผูทีผานโตรณะไดรับพรกลับไป 

นอกจากนี้แลวบริเวณโดยรอบพระสถูปยังถูกลอมรอบดวยรั้วที่เรียกวา เวทิกา เปนรั้วที่ทำหนาที่แบงแยกเขต

พระสถูปออกจากพื้นท่ีภายนอก (เชษฐ ติงสัญชลี, 2563: 50-53) สวนของตัวองคพระสถูปในแตละองค ทั้งที่มี

ขนาดเล็ก และขนาดใหญแตกตางกันไป โดยพระสถูปขนาดเล็กท่ีสุดสูงประมาณ 30 เซนติเมตร และพระสถูป

ที่ใหญที่สุดอันเปนสถูปประธานมีความสูงประมาณ 15 เมตร เสนผาศูนยกลางที่ฐาน 30 เมตร ภายในเปนโถง

ประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุของพระพุทธเจา และพระธาตุของพระอรหันตสาวก ซึ่งบรรจุอยูภายในผอบ

ดินเผา ปรากฏคำจารึกชื่อของพระอรหันตสาวกเปนอักษรพราหมี 

พระราชกรณียกิจเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาของพระเจาอโศกมหาราช ยังมีปรากฏในดานอื่น ๆ อีก

มาก อาทิเชน ประมาณราวปพุทธศักราช 235 พระเจาอโศกทรงอาราธนาใหพระภิกษุทั้งหลายอัญเชิญพระ

โมคคลีบุตรติสสเถระกลับมายังนครปาฏลีบุตร เพื่อสอบชำระเหลาเดียรถียที่เขามาปลอมบวช เม่ือพระเจา

อโศกทรงทราบแลววา ภิกษุเหลานั้นเปนพวกเดียรถียท่ีเขามาปลอมบวช จึงทรงมีบัญชาใหสึกภิกษุเดียรถียผูมี

มิจฉาทิฏฐิทั้งหมด ซึ ่งมีจำนวนถึง 60,000 รูป พระโมคคลีบุตรติสสเถระ เมื ่อไดกระทำใหคำสอนของ

พระพุทธเจาบริสุทธ์ิดังเดิมไดแลว จึงไดกระกำตติยสังคายนาพระธรรมวินัย ณ อโศการาม โดยมีพระภิกษุสงฆ 

1000 รูป โดยพระบรมราชูปถัมภของพระเจาอโศก กระทำเสร็จภายในเวลา 9 เดือน พระโมคคลีบุตรติสสเถระ

พิจารณาถึงการประดิษฐานพระพุทธศาสนา จึงไดทรงพระธรรมทูตไปเผยแผพระพุทธศาสนาในปจจันตชนบท 

จำนวน 9 สาย ในเดือน 12 อันไดแก สายที่ 1 ไดสงพระมัชฌันติกเถระไปยังแควนกัศมีระและคันธาระ สายที่ 

2 ไดสงพระมหาเทวเถระไปยังมหิสมณฑล สายที่ 3 ไดสงพระรักขิตเถระไปยังวนวาสี สายที ่ 4 ไดสงพระ

โยนธัมมรักขิตเถระไปยังอปรันตกประเทศ สายที่ 5 ไดสงพระมหาธรรมรักขิตเถระไปยังมหารัฐ สายที่ 6 ไดสง

พระมหารักขิตเถระไปยังแควนโยนกะ สายที่ 7 ไดสงพระมัชฌิมเถระไปยังหิมวันตประเทศ สายที่ 8 ไดสงพระ

เถระ 2 รูป คือ พระโสณะกับพระอุตตระไปยังสุวรรณภูมิ และสายที่ 9 ไดสงพระเถระ 5 รูปผูเปนสัทธิวิหาริก

ของทาน คือ พระมหินทเถระ พระอิฏฐิยเถระ พระอุตติยเถระ พระสัมพลเถระ พระภัททสาลเถระ โดยสั่งวา 

ทานทั้งหลายจงประดิษฐานพระศาสนาของพระชินเจา อันนารื่นรมยใจไวที่เกาะลังกาอันนารื ่นรมยใจเถิด 

(พระมหานามเถระ และคณะ, 2553) ซึ่งการเผยแผพระพุทธศาสนาไปยังลังกาทวีป เริ่มตนขึ ้นในราวป

พุทธศักราช 236 พระมหินทเถระพรอมเหลาพระภิกษุและสามเณร เดินทางไปเผยแผพระพุทธศาสนายังลังกา

ทวีป พระเจาเทวานัมปยติสสะทรงฟงธรรมจากพระมหินทเถระเกิดความเลื่อมใสศรัทธาในพระพุทธศาสนา 

ทรงปฏิญาณตนเปนพุทธมามกะ แลศาสนูปถัมภกพระพุทธศาสนาในปเดียวกันสามเณรสุมนะไดจัดหาพระบรม

สารีริกธาตุมาประดิษฐานยังพระสถูปในเมืองอนุราธปุระ พระเจาเทวานัมปยติสสะทรงสงราชทูตนำพระราช

สาสนทูลขอตนพระศรีมหาโพธิ์จากพระเจาอโศกมหาราช พระเจาอโศกจึงทรงนำกิ่งตนพระศรีมหาโพธิ์มาปก

ชำลงในกระถางทอง พระสังฆมิตตาเถรีทรงอาสาเปนผูอัญเชิญตนพระศรีมหาโพธิ์ไปประดิษฐานที่ลังกาทวีป 

คุนนาร คัลโม นักวิชาการพระพุทธศาสนาชาวสวีเดน กลาววา การเผยแผพระพุทธศาสนาที่ไดรับความสำเร็จ

เปนอยางมากก็คือพระพุทธศาสนาที่เผยแผไปสูลังกา เกาะลังกาเปนเสมือนเกาะเล็ก ๆ อยูทางตอนใตของ
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อินเดียที่ไมตกอยูภายใตอำนาจของพระเจาอโศกมหาราช เปนดินแดนอิสระภายใตการปกครองของพระเจาเท

วานัมปยติสสะ พระเจาอโศกไดสงพระมหินทเถระ พระราชโอรสของพระองค เปนพระธรรมทูตไปยังเกาะ

ลังกา พระมหินทเถระไดทำใหพระเจาแผนดินลังกาเลิกการฆาสัตว และหันมานับถือพระพุทธศาสนา (คุนนาร 

คัลโม, 2562: 110-111) 

พระราชกรณียกิจของพระเจาอโศกมหาราช อีกประการหนึ่ง ที่เปนเครื่องแสดงใหเห็นวา ตลอด

ชวงชีวิตของพระเจาอโศกมหาราช พระองคไดทรงดำเนินตน บนเสนทางธรรม อันไดแก การปฏิบัติตนเปน

พุทธศาสนิกชนที่ดี การเผยแผหลักธรรมคำสอนแกพสกนิกรดวยการจารึกบนแผนศิลา ซึ่งศิลาจารึกธรรมของ

พระเจาอโศกมหาราชนั้น นอกจากจะเปนระเบียบหรือหลักธรรมที่ใชในการปกครองของพระองคแลว ศิลา

จารึกยังเปนวิธีการเผยแผหลักธรรมในอีกรูปแบบหนึ่งของพระเจาอโศกมหาราช คือ การเผยแผในรูปแบบลาย

ลักษณอักษร คำวา อโศกธรรม คือคำที่ปราชญพระพุทธศาสนาชาวตะวันตกใชเรียกขอธรรมที่จารึกลงบนเสา

อโศก และแผนหินศิลา ซึ่งไมไดหมายถึง หลักธรรมที่พระองคทรงคิดคนขึ ้นมาเองแตอยางใด แตหมายถึง

หลักธรรมคำสอนของพระบรมศาสดาสัมมาสัมพุทธเจาที่พระเจาอโศกมหาราชทรงนอมนำมาปฏิบัติ กระทั่ง

เกิดประโยชนสุขในการดำเนินชีวิตของพระองคเอง พระองคจึงทรงนำมาปรับใช และใหจารึกเผยแผลงบนเสา

ศิลา ศาสตราจารยริส เดวิดส กลาววา ธรรมนี้แบงเปนสามชั้น แตละชันแตกตางกัน ชั้นที่หนึ่งเปนหลักธรรม 

คือความดีที่คฤหัสถพึงประพฤติปฏิบัติ ชั้นที่สองเปนหลักธรรมที่บรรพชิตพึงปฏิบัติ ชั้นที่สามเปนหลักธรรม

สำหรับคนที่เปนชายหรือหญิง ไมวาเปนคฤหัสถหรือบรรพชิต ผูไดดำเนินตามมรรคาเขาสูอรหันตภาวะ พึง

ปฏิบัติและพึงรู ธรรมของบุคคลแตละชั้นที่กลาวนี้ ชั้นหนึ่ง ๆ ก็มีลักษณะขอธรรมะเหมือน ๆ กันในชั้นนั้น ๆ 

ตลอดจนรายละเอียดตาง ๆ ก็เหมือนกันในชั้นนั้น ๆ เทานั้น ธรรมะที่พระเจาอโศกมหาราชทรงประกาศเปน

พระบรมราชโองการนั้น หมายถึง ธรรมะอยางที่หนึ่งของธรรมะที่แบงออกเปนสามชั้นนี้ เปนธรรมะสำหรับ

คฤหัสถ ที่ยึดถือปฏิบัติกันอยูโดยทั่ว ๆ ไปในอินเดีย แตเปนธรรมะในรูปแบบที่พุทธศาสนิกชนไดปรับใชให

เหมาะสมที่จะนำมาปฏิบัติ ธรรมของพระจาอโศกมหาราชนี้ ไดบรรยายลักษณะที่เปนหนาที ่ของคน ของ

คฤหัสถที่ดีไวทั้งหมด แมศิลาจารึกพระเจาอโศกจะมีอายุนานแลว แตก็ยังใหมและสามารถนำมาใชในการ

ดำเนินชีวิตของชาวโลกทั่วไปไดเสมอ มีความเขาใจงายเปนพิเศษ คุณลักษณะเหลานี้เปนสิ่งที่นาอัศจรรยอยา

ยิ่ง เปนสิ่งที่นาสนใจมากในทางประวัติศาสตร และทรงคณุคาสูงล้ำ (ที. ดับบลิว. ริส เดวิดส, 2562: 450-451) 

ฉะนั้น ธรรมะที่นำมาแสดไวเปนตัวอยางในท่ีนี้เปนสิ่งที่มีคุณคาไมนอย จึงไดนำมาแสดงใหเห็นดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 1 ศิลาจารึกอโศกธรรม    

หมายเลข อโศกธรรม 

พระราชโองการในศลิาจารึก หมายเลข 1 1. หามฆาสัตวเพ่ือบูชายัญ 

2. หามชุมนุมเลี้ยงเหลาฉลองกันอยางเอิกเกริกเฮฮา 

พระราชโองการในศลิาจารึก หมายเลข 3 3. การเชื่อฟงบิดามารดาเปนความดี 

4. ความมีใจเอื ้อเฟ อตอมิตรผู คุ นเคย ญาติ และสมณ

พราหมณเปนความดี 

5. การไมประทษุรายตอสิ่งมชีีวิตทั้งหลายเปนความดี 
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หมายเลข อโศกธรรม 

6. รูจักประหยัดในการใชจาย และหลีกเลี่ยงการทะเลาะ

วิวาทเปนความดี 

พระราชดองการในศิลาจารึก หมายเลข 7 7. การฝกตน 

8. การชำระจิตใจใหสะอาด 

9. ความรูจักบุญคุณ 

10. การผูกไมตร ี

เปนคุณธรรมที่ปฏิบัติไดเสมอและเปนคุณธรรมอันสูงสุด

ของคน แมจะเปนคนยากจนไมสามารถใหสิ่งของใดแกคน

อ่ืนไดมาก ๆ ก็ตาม 

พระราชโองการในศลิาจารึก หมายเลข 10-11 11. คนทั้งหลายประกอบพิธีกรรมหรือมงคล พิธีในยาม

ปวย ยามสมรส ยามคลอดบุตร หรือในยามเริ่มออกเดิน

ทางไกล การประกอบมงคลพิธีเหลานี ้ลวนเปนพิธีที ่ไร

สาระไมมีคาอะไร ยังมีการมงคลประการหนึ่งที่บุคคลควร

ประกอบเปนการมงคลที่ไมไรสาระอยางมงคลท่ีกลาวแลว 

แตเปนมงคลที ่เต็มไปดวยผลานิสงสนั ้นก็คือ มงคลอัน

ประกอบดวยธรรม การมงคลอันประกอบดวยธรรมนั้นก็

คือ การปฏิบัติชอบตอทาส และคนรับใช การยกยองให

เกียรติแกครูบาอาจารย มีใจรักในสิ ่งมีชีวิต ความมีใจ

เอื ้อเฟอตอสมณพราหมณ สิ ่งเหลานี้และสิ ่งอื่น ๆ อัน

คลายกัน เรียกวา การประกอบดวยธรรม ดังนั ้น บิดา

มารดา บุตร พี่หรือนอง คนที่เปนนายเขาควรท่ีจะชวยกัน

ประกาศวา มงคลอันประกอบดวยธรรมนี้ ดีเยี่ยมโดยแท 

ควรปฏิบัติกันใหสำเร็จจนกระทั้งบรรลุถึงผลที่จำนงหมาย 

คนทั้งหลายกลาววา ความเอื้อเฟอเปนความดี แตไมมี

ทานใดไมมีความชวยเหลือใดที่จะดีเทากับการใหธรรม

ทานแกคนอื่น และชวยเหลือคนอื่นใหไดรบัธรรม 

พระราชโองการในศลิาจารึก หมายเลข 12 12. ควรใหเสรีภาพในทางศาสนา ควรเคารพใหเกียรติคน

ที่นับถือศาสนาอื่นทุกคน ทั้งที่เปนคฤหัสถและบรรพชิต 

ไมควรเหยียบย่ำศาสนาอื่น ยกศาสนาของตน การรักษา

สำรวมคำพูดเปนสิ่งที่ชอบ ขอใหเสาะแสวงหา เพื่อความ

เจริญในศาสนาของตนเอง ถือเปนกิจที่สำคัญยิ่ง 
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หมายเลข อโศกธรรม 

พระราชโองการในศลิาจารึก หมายเลข 2  13. ธรรมเปนความดี แตอะไรเลาคือธรรม - ธรรม คือ

ความพยายามลดความมัวเมาใจของตนใหนอยลง ทำ

ประโยชนใหแกคนอื่นเพิ่มขึ้นใหมาก ความเมตตากรุณา 

ความเอื้อเฟอ ความจริง และความบรสิุทธิ์ 

14. คนเห็นกรรมดีที่ตนทำแลวก็กลาววา กรรมดีนี้เราได

ทำไวแลว คนมักมองไมเห็นกรรมชั่วของตน แตเมื่อเห็นก็

กลาววา กรรมชั่วเราไดทำไวแลว กรรมนั้นเปนกรรมชั่ว 

การตรวจดูกรรมที่ตนทำแลวไดเชนนี้เปนของทำไดยาก 

แตคนก็ตองคอยสอดสองดูการกระทำของตนเอง คอย

แนะตนวา การกระทำเชนนั้นและเชนนั้นนำไปสูหายนะ 

กรรมนั ้นเปนกรรมหยาบชาทารุณเปนความโกรธ เปน

ความเยอหยิ่ง ขาพเจาจะคอยสอดสองอยางเขมงวด มิให

ตัวขาพเจาเองปายรายคนอื่นดวยความริษยา การกระทำ

ไดเชนนี้ยอมจะเปนไปเพื่อประโยชนสุขแกขาพเจาทั้งใน

โลกนี้และโลกหนาเปนแนแท 

 

ดังที่กลาวมาแลวในขางตนวา พระเจาอโศกมหาราชไมเพียงเปนผูเผยแผหลักธรรมลงในศิลาจารึก

เทานั้น แตพระองคยังทรงปฏิบัติตนตามหลักธรรมคำสอนของพระพุทธเจาอีกดวย ในศิลาจารกึที่คนพบในมัสกี 

(Maski) จังหวัดไรเซอร กลาววา 

…เทวานัมปยสะ อโศกสะ พระเจาอโศก ผู เปนที่รักของทวยเทพ มีพระบรมราชโองการวา เราได

ปฏิญาณตนเปนอุบาสกนานกวา 2 ปครึ่งแลว แมกระนั้น ก็มิไดปฏิบัติเครงครัดแตกาลบัดนี้ 1 ปกวาแลว 

เราไดอุปสมบทเปนภิกษุ นับแตกาลอุปสมบทมา เราปฏิบัติธรรมอยางเครงครัดมาก ในหวงกาลนั้น 

ประชาชนทั้งหลายในชมพูทวีป ผูมิเคยบูชาทวยเทพ ก็ไดบูชาทวยเทพ ขอนี้คือกุศลวิบากของการปฏิบัติ

ธรรม กุศลวิบากนี้ มิใชบรรลุไดโดยบุคคลผูยิงใหญเทานั้นก็หามิได แมคนสามัญ ผูเลือกทางเดิน การปติ

ธรรม ยอมบรรลุความสุขมหาศาลในสวรรคเชนเดียวกัน โดยวัตถุประสงคนี้ ธรรมประกาศจึงไดอุบัตขิึ้น 

ขอประชาชนสามัญและชนชั้นสูง จงปฏิบัติธรรมทั่วหนากัน เพื่อนบานทั ้งหลายของเรา ควรเรียน

บทเรยีนนี้ ขอการปฏิบัติ นี้จงดำรงอยูชั่วกาลนาน วัตถุประสงคนี้ จะเพิ่มทวีมากขึ้น จะเพ่ิมทวีอยางมหา

ตาล อยางนอยที่สุด จะเพิ่มทวีครึ่งหนึ่ง วัตถุประสงคนี้ ตองไดรับการจารึกลงบนแผนศิลาเมื่อโอกาส

อำนวย และมาตรกาทั้งหลายตองดำเนินการใหวัตถุประสงคนี้ ไดรับการจารึกลงบนเสาศิลาทั้งหลาย เสา

ศิลาทั้งหลายประดิษฐานไวในที่ทุกแหงในราชอาณาจักรของเรา ดุลอาณาของทาน ครอบคลุมพื้นที่

เทาใด ทานตองสงธรรมลิปนี้ไปทั่วทุกหนทุกแหงของพื้นที่นั้น คณะบุคคล 256 คน เปนคณะปฏิบัติงาน

ธรรมประกาศ... (นวม สงวนทรัพย, 2543: 241-2242)  
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ดังนั้น เนื้อความในศิลาจารึกขางตน จึงเปนเครื่องยืนยันใหเห็นวา พระเจาอโศกมหาราชทรงเปน

พุทธศาสนิกชนที่ปฏิบัติตามหลักธรรมคำสอนของพระพุทธเจาอยางเครงครัด และเมื่อพระองคทรงผลของ

การปฏิธรรมอันทรงคุณคาแลว พระองคจึงเผยแผธรรมนั ้นแกพสกนิกรของพระองคใหเกิดความเขาใจใน

หลักธรรมนั้นดวย 

ฉะนั้น การที่พระเจาอโศกมหาราชทรงสนพระทัยเอาใจใสในพระพุทธศาสนา ทรงปฏิบัติตนตาม

แนวทางแหงธรรม ดำรงตนเปนพุทธศาสนิกชนที่ดี จึงเปนเหตุใหพระองคไดรับการยกยองเชิดชูวา ทรงเปน

พระมหากษัตริยที่มีความโดดเดนมากที่สุดในประวัติศาสตร แมวากาลเวลาจะผานมานานถึง 2307 ป แตพระ

นามของพระองคยังคงเปนท่ีจดจำของผูคนอยูเสมอ อิทธิพลของพระเจาอโศกมหาราชนั้น ทรงแผไปยังพระเจา

แผนดินในยุคตอมา ไดถือเอาพระจริยวัตรของพระองคเปนแบบอยาง เชน เม่ือราวปพุทธศักราช 653 พระเจา

กนิษกะ แหงราชวงศกุษาณะ ทรงเปนพระมหากษัตริยตางถิ่น เชื้อสายอินโด-ไซเธียน หรือกลุมชนเผาเรรอนซิ

เถียนที่อพยพเขามายังชมพูทวีป พระราชอาณาจักรของพระองคปกคลุมพื้นที่ในแถบประเทศปากีสถานและ

บางสวนของอัพกานิสถานในปจจุบัน อันไดแก บากเตรีย ปญจาบ คันธาระ กาศมีระ ตลอดลงมาถึงลุมแมน้ำ

คงคาในมัธยมประเทศ เปนตน ศูนยกลางพระราชอำนาจของพระองคอยู ที่เมืองปุรุษปุระนคร หรือเมืองเปศ

วารในปจจุบัน เปนท่ีทราบกันดีวา พระนามของพระเจาอโศกมหาราชยิ่งใหญกึกกองไปทั่วทั้งชมพูทวีป จึงไมใช

เรื่องที่นาแปลก เมื่อพระเจากนิษกะไดสดับพระเกียรติคุณของพระเจาอโศกมหาราชแลว พระองคจึงไดตั้งพระ

ราชปณิธานที่จะดำเนินพระราชจริยวัตรเฉกเชนเดียวกันกับพระเจาอโศกมหาราช ดังจะเห็นไดจากการโปรดให

สรางพุทธวิหารไวเปนที่ระลึก ทรงทำนุบำรุงบูรณะสถาปนาพระสถูปเจดีย ทรงบริจาคไทยทานถวายแก

พระภิกษุสงฆเปนจำนวนมาก เมื่อเวลาวางจากราชกิจทรงฝกใฝในการศึกษาพระธรรมวินัย และทรงสนทนา

ธรรมกับพระเถระผูมีความแตกฉาน จากพระราชปณิธานที่ไดทรงดำเนินตามพระเจาอโศกมหาราช สงผลให

พระเจากนิษกะไดทรงถูกขนานพระนามเปรียบดั่งพระเจาอโศกมหาราชองคที่ 2 (เสถียร โพธินันทะ, 2543: 

223-224) 

สรุป 

พระเจาอโศกมหาราชทรงเปนพระมหากษัตริยอินเดียโบราณในชวงราวพุทธศตวรรษที่ 3 การท่ี

พระเจาอโศกมหาราชไดทรงละเลิกในการทำสงคราม ทรงวางดาบหันมามุงหนาศึกษาหลักธรรม และไดทรง

หมุนกงลอแหงธรรมใหขับเคลื่อนไปยังดินแดนตาง ๆ ทั่วทั้งอาณาเขตในชมพูทวีป และสวนที่เปนปจจันต

ชนบท ดวยพระมหากรุณาธิคุณนี้ พระองคจึงไดรับการยกยองสรรเสริญทั้งในทางโลก และในทางธรรม ซึ่ง

ขนานพระนามของพระองควา ธรรมโศกราชหรือพระเจาอโศกมหาราชผูทรงธรรม มาจนกระทั่งถึงทุกวันนี้ 

ดวยพระเกียรติคุณนี้เอง กลาวไดวา พระเจาอโศกมหาราชทรงเปนแบบอยางของผูปฏิบัติดี ประวัติศาสตร

เรื่องราวของพระองคท่ีปรากฏในวรรณกรรมพระพุทธศาสนา จึงมีประโยชนและคุณคาดานประวัติศาสตรอยาง

แทจริง ซึ ่งผู ที ่ไดอานวรรณกรรมพระพุทธศาสนานี้ สามารถที่จะยึดถือพระเจาอโศกมหาราชวาทรงเปน

แบบอยางของการทำความดี เพื่อเขาถึงชีวิตอันดีงามได อีกประการหนึ่ง การเรียนรูธรรมะไมใชแคการศึกษา

ตำราเพียงอยางเดียว แตสามารถที่จะเรียนรูธรรมะผานตัวบุคคลผูเปนแบบอยางของการดำเนินชีวิตที่ดีได ใน

ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา บุคคลที่ไดรับการยกยอง และเอยพระนามใหปรากฏอยูเสมอ ไมวายุคสมัยใดก็
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คือ พระเจาอโศกหาราช ซึ่งพระเจาอโศกมหาราชนั้น ทรงเปนกษัตริยตนแบบในพระพุทธศาสนา ที่ทรงใช

ธรรมะในการปกครองและทรงเปนกษัตริยที่มีคุณูปการตอพระพุทธศาสนาเปนอันมาก ซึ ่งไดแกการทรง

วางรากฐานการปกครองดวยหลักทศพิธราชธรรม การสงพระสมณทูตไปเผยแผพระพุทธศาสนายังดินแดนตาง 

ๆ นอกชมพูทวีป ทรงเปนผูแนะนำใหพสกนิกรนำหลักธรรมมาปฏิบัติใหสอดคลองกับวิถีชีวิตของตน ซึ่งสิ่งท่ี

พระองคทรงกระทำทั ้งหมด นำไปสู ประโยชนที ่เห ็นไดเชิงประจักษ และเปนแนวทางปฏิบัติที ่ด ีใหกับ

พระมหากษัตริยในยุคตอมา  
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